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 Ilustracje mogą się różnić od rzeczywistego produktu ze względu na jego modernizację.
Wiążący jest wygląd rzeczywistego produktu.
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1. Wprowadzenie

1.1 Witamy

Ten model to w pełni automatyczny ekspres do kawy najnowszej generacji, wyposażony

w opatentowane kluczowe technologie.

Niniejsza instrukcja wyjaśnia, jak prawidłowo użytkować i czyścić ekspres. Nie ponosimy

odpowiedzialności za szkody wynikające z nieprzestrzegania tych zaleceń. W razie pytań

skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

Instrukcja pomaga w codziennym użytkowaniu i konserwacji ekspresu. Używaj ekspresu

wyłącznie zgodnie z instrukcją i zachowaj ją do wykorzystania w przyszłości.

Życzymy wiele przyjemności z użytkowania ekspresu Yunio!

1.2 O instrukcji

Instrukcja jest dostarczana razem z urządzeniem. Przechowuj ją zawsze w łatwo dostępnym
miejscu w pobliżu ekspresu.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian w instrukcji wynikających z udoskonaleń technicznych.
Powielanie, tłumaczenie oraz kopiowanie instrukcji w całości lub w części jest dozwolone
wyłącznie za pisemną zgodą producenta. Prawa autorskie należą do producenta.

Niniejsza instrukcja dotyczy modelu: X30

1.3 Charakterystyka ekspresu

Ten w pełni automatyczny ekspres służy do przygotowywania czarnej kawy, kaw z mlekiem
i innych napojów mlecznych. Dzięki wysokiej wydajności sprawdza się w restauracjach, biurach
i innych miejscach komercyjnych.

W zależności od konfiguracji ekspres przygotowuje następujące napoje: kawę, kawy z mlekiem
i napoje mleczne.

Obudowa jest wykonana z aluminium i wysokiej jakości tworzywa sztucznego. Konstrukcja
i akcesoria spełniają następujące wymagania:

– przepisy higieniczne HACCP,
– przepisy dotyczące zapobiegania wypadkom i bezpieczeństwa elektrycznego
w miejscach komercyjnych.

Ekspres jest wyposażony w ekran dotykowy ułatwiający obsługę.

2. Opis ekspresu

2.1 Budowa ekspresu
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2.2 Dane techniczne

2.2.1 Wydajność

Filiżanki na godzinę wg normy DIN 18873-2

Wydajność dzienna 80–100 filiżanek

Filiżanki na godzinę
Espresso (30 ml)
Americano (160 ml)
Cappuccino (200 ml)
Gorąca woda

70 filiżanek
50 filiżanek
70 filiżanek
15 litrów

Pojemność zbiornika na wodę
Pojemność pojemnika na ziarna
Pojemność pojemnika na fusy

4 litry
ok. 1000 g
ok. 50 szt.

2.2.2 Specyfikacja techniczna

Napięcie znamionowe
Częstotliwość znamionowa
Moc znamionowa
Wymiary (szer. × gł. × wys.)
Waga netto
Waga brutto

220 V
50 Hz
1500 W
280 × 500 × 508 mm
14 kg
15,5 kg

Pokrywa pojemnika
na ziarna

Pokrywa zbiornika
na wodę Pojemnik na ziarna

Ekran dotykowy

Przyłącze
wody

Gniazdo zasilania

Włącznik

Wylewka mleka

Wylewka gorącej wody

Tacka ociekowa

Przyłącze wężyka do mleka

Wylewka kawy

Kratka tacki ociekowej
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2.3 Akcesoria

2.3.1 Środki czyszczące

Nazwa Opis

Tabletki czyszczące
do ekspresu

Do gruntownego czyszczenia ekspresu. Usuwają olejki kawowe, nietoksyczne i bezsmakowe.

Płyn do czyszczenia
układu mlecznego

Do gruntownego czyszczenia dzbanka i układu mlecznego. Usuwa resztki mleka i piany, nietoksyczny
i bezsmakowy.

Odkamieniacz Usuwa kamień z ekspresu, zapewniając czysty smak kawy.

2.3.2 Akcesoria i części zamienne

W zestawie z ekspresem dostarczane są następujące części:

Nazwa Ilość

Przewód zasilający

Pokrętło regulacji mielenia

Wąż PE

Wężyk do mleka

Instrukcja obsługi

3. Zasady bezpieczeństwa

Yunio przywiązuje dużą wagę do bezpieczeństwa. Aby zapewnić optymalne bezpieczeństwo, należy

dokładnie przestrzegać poniższych instrukcji.
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3.1 Przeznaczenie

Ekspres i wszystkie akcesoria są przeznaczone do następujących zastosowań:

Obsługa przez personel upoważniony przez producenta;

Samoobsługa pod nadzorem (self-service);

Praca ze stałym przyłączem wody;

Praca bezciśnieniowa z wodociągu lub zbiornika na wodę;

Instalacja stała w suchym, zamkniętym pomieszczeniu.

Ekspres i akcesoria nie są przeznaczone do następujących zastosowań:

Pomieszczenia o wysokiej wilgotności (np. łaźnie parowe) oraz użytkowanie na zewnątrz;

Użytkowanie w pojazdach lub zastosowaniach mobilnych (skonsultuj się z producentem).

3.2 Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

3.2.1 Zagrożenia dla użytkownika

Uwaga! Nieprzestrzeganie instrukcji może spowodować obrażenia. Przestrzegaj poniższych
zasad:

Przed użyciem urządzenia dokładnie przeczytaj instrukcję;

Nie używaj urządzenia, jeśli działa nieprawidłowo lub jest uszkodzone;

Modyfikowanie zabezpieczeń jest niedozwolone;

Nie dotykaj gorących elementów urządzenia;

Bezpieczeństwo ogólne

Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także osoby bez doświadczenia
i wiedzy, jeśli są nadzorowane lub zostały poinstruowane, jak bezpiecznie korzystać
z urządzenia;

Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane
przez dzieci;

Ustaw ekspres w dobrze widocznym i odpowiednim miejscu;

Samoobsługa musi być nadzorowana przez przeszkolony personel, który dba o konserwację
i prawidłowe użytkowanie;
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Uwaga! Nieprawidłowe użytkowanie urządzenia może spowodować porażenie prądem.
Przestrzegaj poniższych zasad:

Prace elektryczne może wykonywać wyłącznie wykwalifikowany personel;

Ekspres należy podłączyć do obwodu z zabezpieczeniem różnicowoprądowym;

Przestrzegaj przepisów niskonapięciowych i lokalnych przepisów bezpieczeństwa;

Podłączenie musi być wykonane zgodnie z przepisami;

Napięcie sieci musi odpowiadać danym na tabliczce znamionowej;

Nie dotykaj elementów pod napięciem;

Ostrzeżenia!

Przed naprawą odłącz zasilanie;

Wymiana przewodu zasilającego na niezatwierdzony może spowodować pożar lub porażenie
prądem;

Zachowaj ostrożność przy dodatkach do napojów i ich resztkach ze względu na możliwe alergie;

Uwaga! W trybie samoobsługowym sprawdzaj skład napojów wyświetlany na ekranie.

Ryzyko oparzenia:
Ryzyko oparzenia w miejscach, w których wydawane są napoje, gorąca woda i para. Nie trzymaj
rąk pod wylewką podczas przygotowywania napojów ani czyszczenia.

Ryzyko oparzenia:
Wylewka i zaparzacz mogą być bardzo gorące. Dotykaj tylko przeznaczonych do tego uchwytów.
Czyść zaparzacz dopiero po ostygnięciu ekspresu.

Ryzyko przytrzaśnięcia:
Ruchome części mogą przytrzasnąć dłoń. Gdy ekspres jest włączony, nie wkładaj rąk do
pojemnika na ziarna, pojemnika na proszek ani do otworu zaparzacza.

3.2.2 Zagrożenia dla ekspresu

Uwaga! Nieprawidłowe użytkowanie ekspresu może prowadzić do jego uszkodzenia lub
zanieczyszczenia. Przestrzegaj poniższych zasad:

Jeśli twardość wody przekracza 8 °dKH, zainstaluj filtr wody – w przeciwnym razie kamień może
uszkodzić ekspres;

Ze względów bezpieczeństwa po wyłączeniu ekspresu i wyjęciu wtyczki zawsze zamykaj główny
zawór wody (przy stałym przyłączu);

Przestrzegaj obowiązujących przepisów niskonapięciowych oraz krajowych i lokalnych przepisów
bezpieczeństwa;

Przed uruchomieniem sprawdź, czy dopływ wody działa prawidłowo – w przeciwnym razie
pompa może pracować na sucho;

Producent zaleca zamontowanie zaworu zwrotnego, który chroni przed zalaniem w razie wycieku;

Po dłuższym przestoju (np. urlopie) ekspres należy wyczyścić i ponownie uruchomić;

Chroń ekspres przed warunkami atmosferycznymi (mróz, wilgoć itp.);

Usterki mogą usuwać wyłącznie wykwalifikowani technicy;

Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów producenta;
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W razie widocznych uszkodzeń lub wycieku natychmiast skontaktuj się z serwisem;

Nie spłukuj ekspresu wodą i nie używaj myjki parowej;

Nie ustawiaj ekspresu na powierzchniach, które mogą być mokre;

Do pojemnika na ziarna wsypuj wyłącznie kawę ziarnistą;

Nie używaj kawy liofilizowanej – może uszkodzić zaparzacz;

Po transporcie w temperaturze poniżej 10°C przed użyciem pozostaw ekspres w temperaturze
pokojowej na co najmniej 3 godziny (aby uniknąć kondensacji i uszkodzeń);

Zawsze używaj nowego zestawu węży (woda pitna / odpływ) dostarczonego z ekspresem;

3.2.3 Zagrożenia związane ze środkami czyszczącymi

Uwaga: połknięcie środków czyszczących grozi zatruciem! Przestrzegaj poniższych zasad:

Przechowuj środki czyszczące poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych;

Nie połykaj środków czyszczących;

Nie mieszaj środków czyszczących z innymi chemikaliami ani kwasami;

Nigdy nie dodawaj środków czyszczących do zbiornika na wodę pitną;

Środki czyszczące i odkamieniające stosuj tylko zgodnie z przeznaczeniem (patrz etykieta);

Nie jedz i nie pij podczas używania środków czyszczących;

Zapewnij dobrą wentylację podczas używania środków czyszczących.

Podczas pracy ze środkami czyszczącymi noś rękawice ochronne.

Po użyciu środka czyszczącego natychmiast dokładnie umyj ręce.

Przechowywanie: przestrzegaj poniższych zasad:

Przechowuj poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.

Chroń przed ciepłem, światłem i wilgocią.

Przechowuj z dala od substancji kwasowych.

Przechowuj wyłącznie w oryginalnym opakowaniu.

Przechowuj środki czyszczące oddzielnie.

Nie przechowuj razem z żywnością ani napojami.

Utylizacja resztek:
Jeśli produkt nie nadaje się już do użytku, środek czyszczący i jego opakowanie należy zutylizować
zgodnie z lokalnymi przepisami.
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W nagłych przypadkach:
Numer telefonu ośrodka toksykologicznego uzyskasz od producenta środka czyszczącego (patrz
etykieta).

3.2.4 Zagrożenia dla zdrowia

Woda: nieprawidłowe użycie wody może być niebezpieczne dla zdrowia! Przestrzegaj poniższych
zasad:

Używaj wyłącznie czystej wody.

Nie wlewaj do ekspresu wody o właściwościach korozyjnych.

Twardość ogólna: 5–8 °dH; TDS: 70–200 ppm.

Twardość ogólna musi być zawsze wyższa niż twardość węglanowa.

Minimalna twardość węglanowa: 5 °dKH lub 8,9 °fKH.

Zawartość chloru musi być niższa niż 100 mg/l.

Wartość pH musi wynosić od 6,5 do 7.

Używaj ekspresu ze zbiornikiem na wodę (wewnętrznym/zewnętrznym).

– Codziennie napełniaj zbiornik czystą wodą.

– Przed napełnieniem wyczyść zbiornik na wodę.

– Twardość wody < 80 ppm.

– Pokrywę zbiornika otwieraj i zamykaj specjalnym kluczem.

Kawa: nieprawidłowe obchodzenie się z kawą może szkodzić zdrowiu. Przestrzegaj poniższych
zasad:

Przed rozpakowaniem sprawdź, czy opakowanie nie jest uszkodzone.

Wsypuj najwyżej dzienny zapas kawy ziarnistej.

Zamknij pojemnik na ziarna zaraz po napełnieniu.

Przechowuj kawę w suchym, chłodnym i ciemnym miejscu.

Przechowuj kawę z dala od środków czyszczących.

Najpierw zużywaj najstarszy zapas (zasada FIFO).

Zużyj produkt przed upływem daty przydatności.

Po otwarciu szczelnie zamknij opakowanie, aby zachować świeżość i uniknąć zanieczyszczenia.

Zewnętrzną pokrywę pojemnika na ziarna otwieraj i zamykaj specjalnym kluczem.

Mleko: nieprawidłowe obchodzenie się z mlekiem może szkodzić zdrowiu. Przestrzegaj
poniższych zasad:

Nie używaj mleka surowego.

Używaj wyłącznie mleka pasteryzowanego.

Używaj wyłącznie mleka homogenizowanego.

Używaj schłodzonego mleka o temperaturze ok. 3–5°C.

Podczas pracy z mlekiem noś rękawice.

Używaj wyłącznie mleka z oryginalnego opakowania.

Nie wlewaj mleka z powrotem do oryginalnego opakowania. Przed napełnieniem wyczyść pojemnik

na mleko.

Sprawdź opakowanie.

Ilość mleka nie może przekraczać dziennego zapotrzebowania. P
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Po napełnieniu zamknij pokrywę pojemnika na mleko i chłodziarki (wewnętrznej/zewnętrznej).

Przechowuj mleko w suchym, chłodnym i zamkniętym miejscu (maks. 7°C).

Używaj świeżego mleka.

Zużyj kawę ziarnistą przed upływem daty przydatności.

Po otwarciu szczelnie zamknij opakowanie, aby uniknąć zanieczyszczenia.

4. Instalacja i uruchomienie

4.1 Warunki instalacji

4.1.1 Miejsce instalacji

Poniżej opisano warunki właściwe do ustawienia ekspresu. Ich nieprzestrzeganie może spowodować
uszkodzenie urządzenia. Przestrzegaj poniższych zasad:

Podłoże musi być stabilne i płaskie oraz nie może odkształcać się pod ciężarem ekspresu.

Nie ustawiaj ekspresu w pobliżu gorących powierzchni ani źródeł ciepła.

Ekspres musi stać w miejscu, w którym przeszkolony personel może go stale nadzorować.

Odległość między gniazdem zasilania (zgodnie z rysunkiem instalacyjnym) a ekspresem nie może
przekraczać 1 metra.

Zapewnij wystarczająco dużo miejsca do prac konserwacyjnych:

– Pozostaw nad ekspresem miejsce na uzupełnianie kawy ziarnistej.

– Zachowaj co najmniej 5 cm odstępu między tylną ścianką urządzenia a ścianą
(cyrkulacja powietrza).
– Przestrzegaj obowiązujących lokalnych przepisów instalacyjnych.

4.1.2 Warunki klimatyczne

Poniżej opisano warunki klimatyczne właściwe do ustawienia ekspresu. Ich nieprzestrzeganie może
spowodować uszkodzenia:

Temperatura otoczenia od +10°C do +40°C (od 50°F do 104°F).

Wilgotność względna do 80%.

Ekspres jest przeznaczony do użytku w pomieszczeniach. Nie używaj go na zewnątrz, nawet
w miejscu osłoniętym przed warunkami atmosferycznymi (deszcz, śnieg, mróz).

Przechowywanie w niskiej temperaturze

Jeśli ekspres ma być przechowywany lub transportowany w temperaturze otoczenia poniżej 0°C,
należy najpierw całkowicie opróżnić układ wodny.
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4.1.3 Wymagania elektryczne

Instalację elektryczną należy wykonać zgodnie z przepisami kraju, w którym urządzenie jest
użytkowane. Napięcie w miejscu instalacji musi odpowiadać napięciu podanemu na tabliczce
znamionowej.

Ostrzeżenie: ryzyko porażenia prądem! Przestrzegaj poniższych zasad:

Instalacja musi być zabezpieczona bezpiecznikiem o wartości podanej na tabliczce znamionowej.

Musi być możliwe odłączenie wszystkich faz urządzenia od sieci, a przewody zasilające muszą być
niezawodnie uziemione.

Instalacja elektryczna na miejscu musi być wykonana zgodnie z IEC 364 (DIN VDE 0100).

Nie używaj ekspresu z uszkodzonym przewodem zasilającym. Uszkodzone przewody lub wtyczki
niezwłocznie zleć do wymiany wykwalifikowanemu personelowi technicznemu.

Najlepiej nie używaj przedłużaczy. Jeśli to konieczne (minimalny przekrój 1,5 mm²), postępuj zgodnie
z instrukcjami producenta.

Poprowadź przewód zasilający tak, aby nikt się o niego nie potknął. Unikaj ostrych krawędzi i zagięć.
Nie dopuść do kontaktu przewodu z gorącymi powierzchniami, chroń go przed olejem i agresywnymi
środkami czyszczącymi.

Nigdy nie podnoś ekspresu za przewód zasilający. Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka, ciągnąc za przewód.
Nie dotykaj wtyczki ani przewodu mokrymi rękami i nigdy nie wkładaj mokrej wtyczki do gniazdka.

4.1.4 Wymagania dotyczące wody

Surowce niskiej jakości i zła jakość wody mogą uszkodzić ekspres. Przestrzegaj poniższych zasad:

Woda musi być czysta i nie może zawierać więcej niż 100 mg chloru na litr.

Nie wlewaj do ekspresu wody o właściwościach korozyjnych.

Twardość węglanowa nie może przekraczać 5–6 °dKH (stopnie niemieckie) lub 8,9–10,7 °fKH (stopnie
francuskie), a twardość ogólna musi być zawsze wyższa niż twardość węglanowa.

Minimalna twardość węglanowa wynosi 5 °dKH lub 8,9 °fKH. Wartość pH musi wynosić od 6,5 do 7.

Używaj nowego zestawu węży (woda czysta / odpływ) dostarczonego z ekspresem.

Doprowadzenie wody należy wykonać zgodnie z przepisami kraju, w którym ekspres jest użytkowany.
Przy podłączaniu do nowej instalacji wodnej należy dokładnie przepłukać instalację i wąż
doprowadzający, aby zanieczyszczenia nie dostały się do ekspresu.

Ekspres należy podłączyć do instalacji wody pitnej z zaworem odcinającym – przez reduktor ciśnienia
(ustawiony na 0,3 MPa / 3 bar), za pomocą dołączonego węża ciśnieniowego i przyłącza
gwintowanego G 3/8”.

4.2 Instalacja

4.2.1 Ekspres do kawy

Otwórz karton i wyjmij ekspres oraz luźne części. Ekspres i wszystkie akcesoria można instalować
i przechowywać wyłącznie w miejscach, w których nie występuje mróz.

4.3 Podłączenie

4.3.1 Podłączenie węża doprowadzającego wodę (wąż PE)

Krok 1: Zdejmij zapinkę z wlotu wody z tyłu ekspresu, wciśnij czarne złącze i jednocześnie
wyciągnij zaślepkę, a następnie włóż wąż PE. P

o
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Krok 2: Drugi koniec węża PE umieść w zbiorniku z wodą albo podłącz do zaworu wody.

4.4 Zasilanie

4.4.1 Podłączenie ekspresu

Krok 1: Podłącz przewód zasilający do ekspresu.

Krok 2: Włóż wtyczkę do gniazdka.
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5. Pierwsze uruchomienie
Poniższe czynności może wykonywać wyłącznie wykwalifikowany personel.

5.1 Napełnianie

5.1.1 Napełnianie pojemnika na ziarna

Krok 1: Odblokuj zamek pojemnika na ziarna specjalnym kluczem. Następnie otwórz pokrywę, napełnij
pojemnik kawą ziarnistą i starannie zamknij pokrywę.

5.1.2 Napełnianie zbiornika na wodę

Krok 1: Otwórz zamek zbiornika na wodę specjalnym kluczem. Zdejmij pokrywę, napełnij zbiornik
czystą wodą, a następnie prawidłowo załóż pokrywę.

5.2 Włączanie ekspresu

Krok 1: Naciśnij włącznik z tyłu ekspresu.

5.3 Ustawienia domyślne

Krok 1: Dotknij przycisku menu na ekranie i ustaw wybrane parametry (np. język, strefę czasową, datę,
godzinę). P
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Krok 2: Dotknij „Save” (Zapisz), aby kontynuować.

Krok 3: Ekspres się uruchamia…

Krok 4: Uruchamianie zakończone. Ekspres jest gotowy do pracy.
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5.4 Wyłączanie ekspresu

Krok 1: Dotknij ikony menu u góry ekranu, aby otworzyć menu i wyłączyć ekspres.

Krok 2: Dotknij opcji „Power Off” (Wyłącz) w dolnej części menu.

Krok 3: Pojawi się komunikat z prośbą o potwierdzenie.

Wybierz „OK”, aby wyłączyć ekspres.
Wybierz „Cancel” (Anuluj), aby przerwać.

Ekspres przechodzi w tryb czuwania (ekran gaśnie, ale ekspres pozostaje włączony). Aby
ponownie uruchomić ekspres, przytrzymaj palec na ekranie dłużej niż 3 sekundy.

Krok 4: Pojawi się komunikat z prośbą o potwierdzenie.

Gdy ekspres jest w trybie czuwania, naciśnij włącznik z tyłu, aby całkowicie odłączyć zasilanie.
Uwaga: nigdy nie wyłączaj ekspresu nagle w trakcie pracy – może to spowodować uszkodzenie. P
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6. Przygotowanie napojów
Poniższe czynności mogą wykonywać użytkownicy końcowi.

6.1 Kawa

Krok 1: Dotknij „Espresso”. Przygotowanie rozpocznie się automatycznie.

Krok 2: Pojawi się ekran ustawień napoju. W razie potrzeby zmień parametry i potwierdź,
a następnie dotknij „Start”, aby rozpocząć przygotowanie (tylko w trybie z regulacją parametrów).
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Krok 3: Trwa przygotowanie napoju. Dotknij „Cancel” (Anuluj), aby natychmiast przerwać.

6.2 Napoje mleczne

Krok 1: Dotknij „Cappuccino”. Przygotowanie rozpocznie się automatycznie.

Krok 2: Pojawi się menu ustawień napoju. W razie potrzeby zmień parametry i potwierdź,
a następnie dotknij „Start”, aby rozpocząć przygotowanie (tylko w trybie z regulacją parametrów).

Krok 3: Trwa przygotowanie napoju. Dotknij „Cancel” (Anuluj), aby natychmiast przerwać.

P
o
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6.3 Gorąca woda

Krok 1: Dotknij „Hot water” (gorąca woda). Wydawanie rozpocznie się natychmiast.

Krok 2: Pojawi się menu ustawień napoju. W razie potrzeby zmień parametry i potwierdź, a następnie
dotknij „Start”, aby kontynuować (tylko w trybie z regulacją parametrów).
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Krok 3: Trwa wydawanie wody. Dotknij „Cancel” (Anuluj), aby natychmiast przerwać. 7. Czyszczenie i konserwacja
7.1 Harmonogram czyszczenia P
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Czynność Element Codziennie Co tydzień Doraźnie Na sygnał Obowiąz-
kowe

Rozgrzewanie systemu

Automatyczne płukanie
Czyszczenie
codzienne Wyjmowanie i czyszczenie

spieniacza mleka

Demontaż i czyszczenie
wężyka do mleka

Czyszczenie gruntowne
zaparzacza

Czyszczenie układu
mlecznego

Odkamienianie

Konserwacja 1 przyciskiem
Czyszczenie

ręczne Spuszczanie wody

Demontaż i montaż
pojemnika na ziarna

Ustawianie stopnia
zmielenia

Wymiana koła zębatego
spieniacza mleka

Objaśnienia:

Codziennie Element oznaczony „✓” czyść co najmniej raz dziennie, w razie potrzeby częściej.

Co tydzień Element oznaczony „✓” czyść co najmniej raz w tygodniu, w razie potrzeby częściej.

Doraźnie Czyść w razie potrzeby lub przy widocznym zabrudzeniu.

Na sygnał Czyść, gdy ekspres to zasygnalizuje.

Obowiązkowe Czyszczenie musi zostać wykonane niezwłocznie po wezwaniu przez ekspres, aby zapobiec
nieodwracalnym uszkodzeniom.
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7.2 Czyszczenie codzienne

7.2.1 Rozgrzewanie systemu

Krok 1: Dotknij ikony skrótu rozgrzewania w prawym dolnym rogu ekranu (jeśli ta funkcja jest
włączona).

Krok 2: Dotknij „OK”. (Ekspres uruchamia się automatycznie o ustawionej godzinie).

Krok 3: System się rozgrzewa. Proszę czekać…

7.2.2 Ustawianie automatycznego szybkiego płukania

Krok 1: Przejdź do: szybkie menu → „Service Menu” → „Machine Setting” → „Maintenance Setting”.

P
o
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Krok 2: Ustaw interwał automatycznego szybkiego płukania (np. płukanie po określonym czasie
bezczynności).

Krok 3: Dotknij „Save” (Zapisz), aby zapisać ustawienia.
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7.2.3 Wyjmowanie i czyszczenie spieniacza mleka

Krok 1: Chwyć lewy i prawy uchwyt wylewki kawy, ściśnij je do środka i pociągnij wylewkę w dół, aby ją wyjąć.

Krok 2: Wyjmij spieniacz mleka z wylewki kawy. Zdejmij ze spieniacza złączkę i części silikonowe, a następnie
dokładnie wypłucz wszystko pod bieżącą wodą.

Krok 3: Wypłucz wylewkę kawy pod kranem.

Krok 4: Włóż wyczyszczony spieniacz z powrotem do wylewki kawy, a następnie zamontuj całą wylewkę
w ekspresie.

7.2.4 Demontaż i czyszczenie wężyka do mleka

Krok 1: Ręcznie odłącz wężyk do mleka po prawej stronie wylewki kawy (razem ze złączką).
Dokładnie wypłucz wężyk pod kranem i zamontuj go z powrotem.

7.3 Czyszczenie gruntowne

7.3.1 Czyszczenie gruntowne zaparzacza

Krok 1: Dotknij ikony szybkiego menu w lewym górnym rogu ekranu, aby otworzyć menu serwisowe.

Krok 2: Dotknij „Brewer Deep Clean” (czyszczenie zaparzacza) i postępuj zgodnie z instrukcjami na
ekranie.
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7.3.2 Czyszczenie gruntowne układu mlecznego

Krok 1: Dotknij ikony szybkiego menu w lewym górnym rogu ekranu, aby otworzyć menu
serwisowe.

Krok 2: Dotknij „Milk deep clean” (czyszczenie układu mlecznego) i wykonuj polecenia na
ekranie.

7.3.3 Odkamienianie

Krok 1: Dotknij ikony szybkiego menu w lewym górnym rogu ekranu, aby otworzyć menu
serwisowe.

Krok 2: Dotknij „Descaling” (odkamienianie) i postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

7.3.4 Konserwacja jednym przyciskiem

Krok 1: Dotknij ikony szybkiego menu w lewym górnym rogu ekranu, aby otworzyć menu
serwisowe.

Krok 2: Dotknij „One-Button Maint.” (konserwacja jednym przyciskiem) i postępuj zgodnie
z instrukcjami.
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7.3.5 Spuszczanie wody

Krok 1: Dotknij ikony szybkiego menu w lewym górnym rogu ekranu, aby otworzyć menu
serwisowe.

Krok 2: Dotknij „Service Menu”, wpisz hasło, dotknij „Maintenance”, a następnie „Water Draining”
(spuszczanie wody) i postępuj zgodnie z instrukcjami.

7.3.6 Demontaż i montaż pojemnika na ziarna

Demontaż:
Otwórz pokrywę pojemnika na ziarna specjalnym kluczem. Chwyć metalowy pręt wewnątrz
pojemnika i obróć go o 90° przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby wyjąć pojemnik.

Montaż:
Umieść pojemnik na ziarna we właściwym położeniu w ekspresie. Obróć metalowy pręt o 90° zgodnie
z ruchem wskazówek zegara i załóż pokrywę pojemnika.

7.3.7 Ustawianie stopnia zmielenia

Krok 1: Wyjmij pojemnik na ziarna. Pod pojemnikiem znajduje się pokrętło regulacji. (Oznaczenia na
pokrętle: im większa ikona, tym grubsze mielenie; im mniejsza ikona, tym drobniejsze mielenie).

Krok 2: Obróć pokrętło regulacji. Kierując się ustawieniem wyświetlanym na ekranie, ustaw wybrany stopień
zmielenia.

Krok 3: Załóż pojemnik na ziarna zgodnie z ilustracją, nałóż pokrywę i zablokuj ją specjalnym kluczem.

Uwaga! Stopień zmielenia reguluj tylko podczas pracy młynka. W przeciwnym razie mechanizm
mielący może ulec uszkodzeniu.
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7.3.8 Wymiana koła zębatego spieniacza mleka

Krok 1: Odłącz wężyk do mleka po prawej stronie wylewki kawy. Ściśnij uchwyty po lewej i prawej stronie
wylewki i pociągnij ją w dół.

Krok 2: Wyjmij dyszę ze spieniacza mleka i ustaw ją w wybranej pozycji. Następnie włóż spieniacz
z powrotem, zamontuj wylewkę kawy i podłącz wężyk do mleka do otworu po prawej stronie wylewki.

8. Odpowiedzialność i gwarancja

8.1 Obowiązki użytkownika

Użytkownik musi zapewnić regularną konserwację i kontrolę urządzenia zgodnie z przepisami
bezpieczeństwa – przez serwis techniczny Yunio, upoważniony personel lub uprawnionych
techników.

Wady jakościowe należy zgłosić Yunio na piśmie w ciągu 30 dni. W przypadku wad ukrytych
termin ten wydłuża się do 12 miesięcy od instalacji (protokół serwisowy, protokół odbioru).

Elementów związanych z bezpieczeństwem, takich jak zawory bezpieczeństwa, termostaty
bezpieczeństwa czy bojlery, nie wolno naprawiać – należy je wymieniać.

Takie prace wykonują serwisanci Yunio lub partner serwisowy podczas przeglądu.

8.2 Gwarancja i odpowiedzialność

Firma nie ponosi odpowiedzialności z tytułu gwarancji ani odszkodowania za obrażenia ciała lub szkody
materialne spowodowane przez:

Użytkowanie urządzenia niezgodnie z instrukcją.

Nieprawidłową instalację, uruchomienie, obsługę, czyszczenie lub konserwację, także akcesoriów
opcjonalnych.

Nieprzestrzeganie terminów przeglądów.

Dalsze używanie urządzenia, gdy zabezpieczenia lub osłony są uszkodzone, nieprawidłowo
zamontowane lub niesprawne.

Nieprzestrzeganie zaleceń instrukcji dotyczących przechowywania, instalacji, użytkowania
i konserwacji ekspresu.

Użytkowanie urządzenia w nietypowych warunkach.

Nieprawidłowo wykonane naprawy.

Używanie nieoryginalnych części Yunio.

Używanie środków czyszczących niezalecanych przez Yunio.

Szkody spowodowane przez ciała obce, wypadki, wandalizm lub siłę wyższą.

Wkładanie ciał obcych do ekspresu lub otwieranie obudowy przy ich użyciu.

Producent ponosi odpowiedzialność za szkody wyłącznie wtedy, gdy przestrzegano zalecanych terminów
przeglądów i stosowano oryginalne części zamienne producenta lub zatwierdzonych dostawców.

Obowiązują „Ogólne warunki handlowe” Yunio.
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9. Środki ostrożności przy codziennym użytkowaniu
i konserwacji

Nie wlewaj wody do pojemnika na ziarna.

Podczas pracy ekspresu nie otwieraj na siłę drzwiczek i nie wyjmuj pojemnika na fusy, tacki
ociekowej, zbiornika na wodę ani innych elementów.

Zewnętrzny zbiornik na wodę napełniaj wyłącznie wodą o temperaturze pokojowej. Nie wlewaj
ciepłej wody ani wody z lodem.

Zalecamy kawę ziarnistą o średnim lub średnio-ciemnym stopniu palenia, która nie jest oleista.
Odradzamy kawę bardzo ciemno paloną, przypaloną lub bardzo oleistą.

Po zmianie rodzaju kawy ziarnistej lub mielonej zalecamy ponowną kalibrację ekspresu.

Podczas wydawania napoju nie zbliżaj rąk do wylewki kawy – grozi to oparzeniem.

Do czyszczenia ekspresu nie używaj szczotek ani agresywnych środków czyszczących, aby nie
uszkodzić obudowy. Czyść miękką szmatką lekko zwilżoną wodą.

Przy napełnianiu pojemnika na ziarna i pojemnika na proszek nie przekraczaj linii MAX. Jeśli nie
ma linii MAX, napełniaj najwyżej do 8 znaczników.

Nie przerywaj zasilania podczas parzenia kawy, autotestu, resetu i automatycznego czyszczenia.

Dostosuj wysokość wylewki kawy do wysokości filiżanki, aby kawa lub gorąca woda nie pryskały.

Codziennie po wyłączeniu ekspresu opróżnij i wyczyść pojemnik na fusy oraz zbiornik na wodę
odpadową.

Jeśli ekspres jest zasilany z zewnętrznego źródła wody, nie używaj go po odcięciu dopływu
wody.


